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แปลโดย ส�ำนักภาษาต่างประเทศ

The Standing Committee on Education and Sports, 
the National Legislative Assembly, led by Mr. Tuang 

Untachai, Chairperson of the Committee as head  
of delegation, members of the National Legislative 
Assembly, the Committee and the Sub-Committee, 
paid a visit and had a bilateral meeting to exchange 
ideas on vocational education relating to rail transport 
system. The delegation visited Liuzhou Railway  
Vocational Technical College in Liuzhou city to observe 
laboratories/training facilities and Lijiang College of 
Guangxi Normal University in Guilin city to acquire  
information on foreign language course. Both places 
are in Guangxi Province, the People’s Republic of China. 
The purposes of the visit are to study the structure 
and guidelines managing vocational courses on both 
rail transport system and foreign languages, call for 
cooperation, develop academic knowledge and also 
further strengthen Sino-Thai relations. 

คณะกรรมาธิการการศึกษาและการกีฬา สภานิติบัญญัติ

แห่งชาติ น�ำโดย นายตวง   อันทะไชย ประธานคณะ

กรรมาธิการ ในฐานะหัวหน้าคณะเดินทาง พร้อมด้วยสมาชิก

สภานิติบัญญัติแห ่งชาติ  คณะกรรมาธิการ และคณะ 

อนุกรรมาธิการ เดินทางเยือนและประชุมทวิภาคี รวมทั้ง 

แลกเปล่ียนความเหน็ด้านการอาชวีศกึษาเกีย่วกบัระบบขนส่ง 

ทางราง และเยี่ยมชมสถานที่จัดการศึกษาห้องปฏิบัติการ/ 

ห้องฝึกงานของวทิยาลยัเทคโนโลยอีาชวีะระบบรางรถไฟหลิว่โจว 

และการจัดการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศของวิทยาลัย

หลีเจยีง มหาวทิยาลยัครกูว่างซ ีณ เมอืงหลิว่โจว เมืองกุย้หลนิ 

มณฑลกว่างซี สาธารณรฐัประชาชนจนี เพือ่ศกึษารปูแบบและ

แนวทางการจัดการเรียนการสอนด้านอาชีวศึกษาเกี่ยวกับ

ระบบขนส่งทางราง รูปแบบและแนวทางการจัดการเรียน 

การสอนภาษาต่างประเทศ และเพื่อสร้างความร่วมมือและ

พัฒนาความรู้ทางวชิาการร่วมกนั ตลอดจนสร้างความสมัพนัธ์

อันดีระหว่างไทย-จีนต่อไป  ดังนี้
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๑. การประชุมทวิภาคีร่วมกับผู้บริหารวิทยาลัยเทคโนโลยี
อาชีวะระบบรางรถไฟหลิ่วโจว ณ เมืองหลิ่วโจว 
	 วิทยาลัยเทคโนโลยีอาชีวะระบบรางรถไฟหลิ่วโจว เป็นวิทยาลัย

อาชีวศึกษาระดับสูงที่ดูแลโดยกระทรวงศึกษาธิการ ได้รับการประเมิน 

อยูใ่นระดบั “ดเีลศิ” เทยีบเท่าวทิยาลยัอาชวีศกึษากว่างซีรุน่แรก เป็นท่ีรูจั้ก 

ในอุตสาหกรรม และเป็นแหล่งก�ำเนิดทักษะการพัฒนาความสามารถ 

ทางเทคนคิ “Railway Whampoa Military Academy” ในภาคตะวนัตก 

เฉียงใต้ของจีน มีฐานการฝึกปฏิบัติการขนส่งทางรถไฟภาคสนาม  

ฐานการปฏิบัติภายในส�ำหรับการฝึกทดลองปฏิบัติที่ได้มาตรฐานและ 

มีความสมบูรณ์แบบอย่างยิ่ง

	 วิทยาลัยเทคโนโลยีอาชีวะระบบรางรถไฟหลิ่วโจว มีความพร้อม

ด้านวิชาการเกี่ยวกับระบบรางรถไฟจึงเป็นที่ยอมรับจากบริษัทต่าง ๆ  

ที่เกี่ยวข้องกับทางรถไฟและระบบรางของเมือง ซึ่งการผลิตบุคลากร 

ทีผ่่านมาของวทิยาลยัและอตัราการจ้างงานนกัศกึษาทีจ่บการศึกษาอยูใ่น

อันดับแรกของมณฑลกว่างซี โดยเปรียบเทียบกับอัตราการจ้างงานกับ

วทิยาลัยประเภทเดยีวกนั นอกจากนี ้ยงัได้รเิริม่การให้บรกิารแบบ “One 

Belt and One Road” ของประเทศ ซึ่งด�ำเนินการตามแนวคิดสากล 

“Northward Cooperation, Development to the South” และ 

มุ่งเน้นที่วิชาชีพการขนส่งทางรถไฟในภาคเหนือและบรรลุความร่วมมือ

กับมหาวิทยาลัยแห่งชาติ Chiao Tung และการสร้างวิทยาลัยเส้นทาง

สายไหมของชิโน-รัสเซีย ร่วมกับมหาวิทยาลัยปักกิ่ง เจียวตง ซึ่งได้ม ี

การจัดตัง้ “ฐานการฝึกอบรมแบบรวมส�ำหรับนักศึกษาต่างชาต”ิ และอาศยั 

การขนส่งทางรถไฟเทคโนโลยียานยนต์ และความเชี่ยวชาญพิเศษอื่น ๆ 

	 การสร้างความร่วมมือทางการศึกษาระหว่าง 
ไทย-จีน
	 วิทยาลัยเทคโนโลยีอาชีวะระบบรางรถไฟหลิ่วโจวได้สร้างความ

ร่วมมือทางการศึกษากับสถาบันการศึกษาอาชีวศึกษาของไทย จ�ำนวน  

๔ แห่ง ประกอบด้วย (๑) วิทยาลัยเทคโนโลยีพาณิชยการอยุธยา  

(๒) วิทยาลัยเทคโนโลยีฐานเทคโนโลยี (๓) วิทยาลัยเทคโนโลยีชลบุร ี 

1.	Bilateral meeting with Executive 
Officers of Liuzhou Rai lway  
Vocational Technical College in  
Liuzhou city
	 Liuzhou Railway Vocational Technical 
College is one of the top technical colleges 
under the Ministry of Education that has been 
recognized as an “excellent school” equivalent 
to the first generation technical colleges in 
Guangxi province. This college is recognized 
in the industry being the pioneer to develop 
the technical skill “Railway Whampoa Military 
Academy” in the southwest region of China. 
Moreover, this college has standardized and 
comprehensive fieldwork training on rail  
transport and internal practices. 
	 Liuzhou Railway Vocational Technical 
College is acknowledged by many companies 
in the field of railway and urban railway system 
due to the college being academically 
equipped to teach rail transport system. The 
college is top ranked in employment rate for 
graduates compared to graduates who studied 
in the same field from other schools in Guangxi 
province. Furthermore, the college is the first 
college to support the country’s “One Belt 
and One Road Policy”, similar to the western 
“Northward Cooperation, Development to the 
South Policy”, which emphasizes on rail transport 
careers in the northern region. The technical 
college has the cooperation with universities 
such as National Chiao Tung University.   
Liuzhou Railway Vocational Technical College, 
together with Beijing Jiaotong University,  
established a technical college in the  
Sino-Russia Silk Road while incorporating  
“the Training Foundation for International 
Students” project which specializes in rail 
transport technology and other expertise. 
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(๔) วทิยาลยัพาณชิยการนครนายก โดยร่วมกนัสร้างหลกัสตูรการศกึษา 

ประเภทการขนส่งทางรถไฟ ซึ่งก�ำหนดให้เรียนที่ประเทศไทย ๑ ปี  

และเรียนต่อที่สาธารณรัฐประชาชนจีน ๑.๕ ปี ทั้งนี้ สถาบันการศึกษา

ทั้ง ๔ แห่ง ได้บูรณาการการใช้ทรัพยากรร่วมกัน ทั้งด้านบุคลากร  

ครูผู ้สอน และอุปกรณ์การเรียนการสอน รวมทั้งสถานท่ีส�ำหรับ 

จดัการเรียนการสอนในบางสาขาวิชาเพือ่ประหยดังบประมาณค่าใช้จ่าย

และความคุ้มค่า โดยมีเป้าหมายการด�ำเนินการ คือ ผลิตบุคลากรด้าน

อาชีวศึกษาเพื่อรองรับอุตสาหกรรมเป้าหมาย S Curve และ New  

S Curve ในสาขาดังต่อไปนี้ ๑) สาขาช่างอากาศยาน ๒) สาขาเทคนิค

ควบคุมและซ่อมบ�ำรุงระบบขนส่งทางราง ๓) สาขาการจัดการบนสถานี

รถไฟ ๔) สาขาการจัดการโลจิสติกส์ ๕) สาขาการท่องเที่ยวและโรงแรม 

๖) สาขาซอฟต์แวร์ระบบสมองกลฝังตัว ๗) สาขายานยนต์ไฟฟ้า และ  

๘) สาขาเมคคาทรอนิกส์และหุ่นยนต์

	 ปร ะ เ ด็ นส� ำ คัญของการปร ะ ชุ มทวิ ภ าคี แ ล ะ 
การแลกเปลี่ยนความเห็น
	 ๑)	 ประเทศไทยมีนโยบายปฏิรูประบบขนส่งทางราง และได้มี

การจดัตัง้กรมขนส่งทางรางเพือ่รองรบันโยบายดังกล่าว แต่กระบวนการ

การผลิตบุคลากรในด้านนี้ของประเทศไทยยังคงมีข้อจ�ำกัดอยู่หลาย

ประการ ในขณะที่ความต้องการบุคลากรด้านระบบขนส่งทางรางมี 

เพิม่มากขึน้ คณะกรรมาธกิารเหน็ว่าการสร้างความร่วมมอืทางการศกึษา

ระหว่างวิทยาลัยเทคโนโลยีอาชีวะระบบรางรถไฟหลิ่วโจว กับสถาบัน

การศึกษาอาชีวศึกษาในประเทศไทย จ�ำเป็นต้องเพิ่มเครือข่ายและ 

สร้างความร่วมมอืให้เพิม่มากขึน้ และควรผลักดนัและยกระดบัโครงการ 

ความร่วมมือทางวิชาการท่ีด�ำเนินการอยู่ก่อนแล้วให้เป็นความร่วมมือ 

ในระดับนโยบายระหว่างภาครัฐ เพื่อให้สามารถผลิตบุคลากรได้ตาม 

ความต้องการ และสามารถรองรับการด�ำเนินงานได้อย่างสมบูรณ์ 

	 Creating Sino-Thai Educational 
Cooperation 
	 Liuzhou Railway Vocational Technical 
College established educational cooperation 
with 4 Thai vocational colleges including  
1.  Ayutthaya Technological Commercial College, 
2. Tharn Technological College, 3. Chonburi 
Technological College and 4. Nakhonnayok 
Commercial Technological College by creating 
courseworks on rail transport together.  
The duration of the degree consists of 1 year of 
study in Thailand and another 1.5 years in China. 
Within this cooperation, all 4 educational  
institutes utilize the same resources comprising 
personnel, lecturers, equipment and also  
facilities to teach certain classes to lower the 
cost. The goal in managing such cooperation is 
to produce technical personnel to support  
S Curve and New S Curve industries through 
different degree programmes as follows:  
1. aviation technician programme, 2. control 
and maintenance railway logistic system  
programme, 3. railway station management 
programme, 4. logistic management programme, 
5. tourism and hotel management programme, 
6. software embedded system programme,  
7.  e lect r ic  veh ic le programme and  
8. mechatronics and robotics programme. 

	 Important Issues and Ideas  
Exchanged during the Bilateral 
Meeting 
	 I. Thailand has the policy to reform  
the rail transport system and established the  
Department of Rail Transport in order to support 
such policy.  Although there is an increase in 
demand of personnel specialized in rail  
transport, there are many limitations obstructing 
the production of such personnel in Thailand. 
To produce personnel that is needed and able 
to effectively support the work, the Committee 
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	 ๒)	 ในการประชุมทวิภาคีและแลกเปลี่ยนความเห็นเก่ียวกับ 

การสร้างความร่วมมอืการพฒันาวชิาการด้านอาชวีศกึษาเกีย่วกบัระบบ

ขนส่งทางราง เบือ้งต้นวทิยาลยัเทคโนโลยจิีตรลดายนิดเีข้าร่วมโครงการ

ความร่วมมือทางการศึกษาในหลักสูตรการศึกษาประเภทการขนส่ง 

ทางราง ซึ่งก�ำหนดให้นักศึกษาเรียนที่ประเทศไทย ๑ ปี และเรียนต่อ 

ที่สาธารณรัฐประชาชนจีน ๑.๕ ปี เพื่อผลิตบุคลากรด้านอาชีวศึกษา 

เพือ่รองรบัอตุสาหกรรมเป้าหมายในสาขาระบบขนส่งทางรางซ่ึงมจุีดเด่น 

คือ การได้รับวุฒิการศึกษาแบบทวิวุฒิ 

	 ๓)	 การผลิตบุคลากรด้านระบบขนส่งทางราง ควรให้ความ

ส�ำคญักบัการสร้างและพฒันาความรูค้วามสามารถของครผููส้อน เพือ่ให้ 

การด�ำเนินงานสอดคล้องกับสถานการณ์และความต้องการในปัจจุบัน 

และควรมีการผลักดันให้สถาบันอุดมศึกษาต่าง ๆ เข้ามามีส่วนร่วม 

ในการสร้างและพัฒนาบคุลากรสาขาระบบขนส่งทางรางในอนาคตต่อไป

๒. การประชุมทวิภาคีร่วมกับผู้บริหารวิทยาลัยหลีเจียง 
มหาวิทยาลัยครูกว่างซี ณ เมืองกุ้ยหลิน 
	 ทีผ่่านมาวิทยาลยัหลเีจียง มหาวทิยาลยัครูกว่างซี โดยคณะภาษา

และวรรณคดีของวิทยาลัย ได้สร้างความสัมพันธ์ร่วมมืออันดีงามกับ

หลายมหาวิทยาลัยและหน่วยงานราชการไทย อาทิ สถาบันขงจื๊อใน

ประเทศไทย มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม สถานีวิทยุแห่งประเทศไทย 

มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย และความร่วมมือโครงการฝึกอบรมพัฒนา

ความรู้ภาษาจีนส�ำหรับนักศึกษาไทย โดยจัดหลักสูตรเฉพาะให้กับ

นกัศกึษาจากประเทศไทย ซึง่เข้ารบัการศึกษาแล้วมจี�ำนวนโดยประมาณ 

๔๔ คน จากวิทยาลัย ๔ แห่ง ที่ได้สร้างความร่วมมือทางการศึกษา โดย

นักศึกษากลุ่มนี้มาเรียนรู้และพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาจีนส�ำหรับ

ใช้ในการศึกษาด้านอาชีวศึกษาเกี่ยวกับระบบขนส่งทางราง 

views that educational cooperation between 
Liuzhou Railway Vocational Technical College 
and vocational colleges in Thailand is vital and 
should expand their networks and cooperations. 
Furthermore, both countries should increase 
the level of academic cooperation projects that 
have already been implemented to be a policy 
between the public sector of both countries. 
	 II.	 Chitralada Technology College agrees 
to participate in the educational project during 
the bilateral meeting where both parties  
exchanged of ideas on vocational development 
and cooperation for rail transport system.  
The dual degree programme on rail transport 
specifies the students to study in Thailand for 
1 year and continue their study in the People’s 
Republic of China for another 1.5 years with  
the aim of producing vocational personnel to 
support the S-Curve in rail transport industry. 
	 III.	 On the matter of producing personnel 
on rail transport system, the priority to the 
creation and development of teachers’  
competencies shall be the main focus in order 
to ensure that the operations are in line with 
the current situation and needs. In addition, 
there shall be the strong support for higher 
education institutes to be involved in creating 
and developing personnel on rail transport 
system in the future. 
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2.	Bilateral Meeting with Executive Officials of 
Lijiang College of Guangxi Normal University in 
Guilin city
	 The Faculty of Language and Literature, Lijiang College 
of Guangxi Normal University, created good relationship with 
many universities and agencies in the Kingdom of Thailand 
such as the Confucius Institute in Thailand, Nakhon Pathom 
Rajabhat University, Radio Thailand, and University of Thai 
Chamber of Commerce by creating a coursework specifically 
for Thai students, namely the Project on Training and Developing 
Chinese Language Knowledge of Thai Students. 44 students 
from 4 universities participated in this programme to study  
and develop Chinese communication skills used to study  
rail transport system, which also contributes to educational 
cooperation between the two countries. 

	 Important Issues and Ideas Exchanged during 
the Bilateral Meeting 
	 Currently, there has been an increase in students from 
Thailand studying Chinese language at Lijiang College of Guangxi 
Normal University for reasons that the Chinese language  
becomes more popular and has a higher demand in  
communication. Understanding Chinese language will further 
increase more work opportunities for those who know the 
language. Therefore, the Committee realizes that development 
of academic knowledge between Thailand-China shall be  
increasingly promoted, especially Chinese language learning  
in secondary school level and university level. There shall be 
an exchange of students, undergraduates and educational 
personnel in the future in order to develop the economy and 
society and build the good relations between the two countries. 
	 Lijiang College of Guangxi Normal University is willing  
to provide cooperation for promoting the development of 
academic knowledge and Chinese language between Thailand 
and China for the sake of students and academic personnel in 
both countries. The operations of the college enable students 
and educational personnel to have activities together to  
exchange language knowledge and help one another.  
The Committee acknowledges and accentuates the aforesaid  
style of learning as it can efficiently develop students to be 

competent and skillful compared to traditional learning   

	 ประเดน็ส�ำคญัของการประชมุทวภิาคี
และการแลกเปลี่ยนความเห็น
	 ปัจจุบันนักศึกษาจากประเทศไทยมาเรียน

ภาษาจีน ณ วิทยาลัยหลีเจียง มหาวิทยาลัยครูกว่างซี

เพิ่มข้ึน เน่ืองจากภาษาจีนได้รับความสนใจและเป็น

ภาษาที่มีความส�ำคัญในการสื่อสารมากขึ้น การม ี

ความรู้ทางภาษาจีนจะเป็นการเพิม่โอกาสและช่องทาง 

ในการท�ำงานส�ำหรับตนเองมากขึ้น ดังนั้น คณะ

กรรมาธิการเห็นว่าควรผลักดันและพัฒนาโครงการ

ความร่วมมือการพัฒนาความรู้ทางวิชาการระหว่าง 

ไทย-จีนให้เพิ่มขึ้น โดยเฉพาะการเรียนรู ้ภาษาจีน  

ทัง้ในระดบัมธัยมศกึษาตอนปลาย และระดับอดุมศกึษา 

โดยให้มีการแลกเปลี่ยนนักเรียน นักศึกษา และ

บุคลากรทางการศึกษาในอนาคต เพ่ือร่วมกันพัฒนา

เศรษฐกิจและสังคม ตลอดจนความสัมพันธ์อันดีของ

ทั้งสองประเทศ

	 วิทยาลัยหลีเจียง มหาวิทยาลัยครูกว่างซี ยินดี

ให้ความร่วมมือในการยกระดับการสร้างความร่วมมือ

ในการพฒันาความรูท้างวชิาการและภาษาจนีระหว่าง

ไทย-จีนให้เพิ่มขึ้น เพื่อประโยชน์แก่นักศึกษาและ

บคุลากรทางการศึกษาของทัง้สองประเทศ ประกอบกบั 

การด�ำเนินงานของวิทยาลัยได้ก�ำหนดให้นักศึกษา 

และบุคลากรทางการศึกษาท�ำกิจกรรมต่าง ๆ ร่วมกัน

เพ่ือให้มีการแลกเปลี่ยนความรู้ทางภาษาและมีการ 

ช่วยเหลือดแูลซึง่กนัและกนั ซึง่รปูแบบการด�ำเนนิการ

ในลักษณะนี้ คณะกรรมาธิการตระหนักและให้ความ

ส�ำคญัมาโดยตลอด เน่ืองจากเป็นวธีิการสอนทีแ่ตกต่าง

ไปจากรูปแบบเดิมและสามารถพัฒนาผู ้เรียนให้มี

ศักยภาพและทักษะได้อย่างมีประสิทธิภาพต่อไป 


